Sh. 100. Tillaga til bingsalyktunar [92. mal]

um heimild fyrir rikisstjornina til a8 ganga frd bra8abirgSasamkomulagi vi§ rik-
isstjorn Bretlands um veidar breskra togara.

(Lagt fyrir Alpingi 4 94. 16ggjafarbingi, 1973.)

Alpingi alyktar ad heimila rikisstjérninni ad ganga fr4 braSabirgSasamkomu-
lagi vi8 rikisstjérn Bretlands i samrzmi vi$ orSsendingu ba, sem prentud er med
Alyktun pessari.

Fylgiskjal I

Ordsending utanrikisradherra islands til sendiherra Bretlands.

Hattvirti sendiherra.

Eg leyfi mér ab visa til vidradna milli rikisstjérna okkar varSandi fiskveidi-
deiluna milli landa okkar. Par sem efnisleg lausn deilunnar hefur ekki n&dst,
hefur 1 bessum vidraeSum verid gengid fra eftirfarandi grundvelli a8 bradabirgda-
samkomulagi um fiskveiSar 4 hinu umdeilda svedi, enda hafi slikt ekki ahrif &
lagasko8anir adila e8a réttindi, og er mibad vid, al arsafli breskra skipa verdi um
130 000 tonn:

1. Dregid mun tr fj6lda breskra togara, sem veida i is og sxkja & svaedil, pannig
ad 15 af sterstu togurunum og 15 adrir togarar, miSad vi§ upplysingar um
fjélda skipa ad veidum &rid 1971, séu 1itilokadir, og verdi pvi 1 togaraflotanum
eigi fleiri en 68 skip yfir 180 fet a lengd og 71 skip minna en 180 fet, enda stundi
engir frystitogarar eda verksmidjuskip veidar 4 svaedinu.

2. Breskir togarar munu ekki stunda veiSar 4 eftirtéldum friSunarsve8um 4 beim
timum, sem hér segir:

I) Fyrir NorSvesturlandi allt arid a svedi, sem afmarkast af linu milli eftir-
talinna stada:

a) 66°57 n.br. 23°36’ v.lg.
b) 67°01’ n.br. 22°24’ v.lg.
og linu, sem dregin er i 340° fra stad a) og 22°24’ vestur lengdar.

IT) Fyrir SuSurlandi & timabilinu 20. mars til 20. april 4 svaedi, sem afmarkast

af linum milli eftirtalinna stada:
a) 63°32" n.br. 21°25’ v.lg.
b) 63°00’ n.br. 21°25’ v.lg.
¢) 63°00’ n.br. 22°00 v.lg.

~d) 63°32’ nbr. 22°00" v.lg.

III) Fyrir NorSausturlandi 4 timabilinu 1. april til 1. juni 4 sveedi, sem afmarkast
af 16°11’8 vestlegri lengd og linu, sem dregin er 045° fra Langanesi (66°27'7
n.br. 14°31°9 v.lg.).

3. Breskir togarar munu ekki stunda veibar & eftirt6ldum batasvaedum:

I) Fyrir VestfjorSum & svaedi, sem afmarkast af linu, sem dregin er 20 sjé-
milur utan vi§ grunnlinu norSan 65°30° norblegrar breiddar og vestan
22°24’ vestleegrar lengdar.

I1) Fyrir Austfjorum & svebi, sem afmarkast af linu, sem dregin er 20 sjémilur
utan vi§ grunnlinu norfan 64°44’5 norSlegrar breiddar og sunnan linu,
sem dregin er 045° frd Bjarnarey (65°47'1 n.br. 14°182 v. 1g.).



IIT) Fyrir Norburlandi 4 sveedi, sem afmarkast af linu milli eftirtalinna staba:

a) 66°39°7 n.br. 22°24’5 v.lg.
b) 66°23'8 n.br. 18°500 v.lg.

4. Breskir togarar munu ekki stunda veiBar 4 eftirtdldum svedum 4 beim timum,
sem hér segir:

A) Fyrir VestfjorSum 4 sveedi, sem afmarkast af 22°24’ vestlegri lengd og
65°30” nordlegri breidd. Lokad september — oktéber.

B) Fyrir Subvesturlandi 4 svedi, sem afmarkast af 65°30’ nor8laegri breidd og
20°30’ vestleegri lengd. Loka névember — desember.

C) Fyrir Sudurlandi 4 svaedi, sem afmarkast af 20°30’ og 14°30’ vestlaegri lengd.
Lokad mai — juni.

D) Fyrir Sudausturlandi 4 svaedi, sem afmarkast af 14°30" vestlegri lengd og
linu, sem dregin er 045° fra Bjarnarey (65°47’1 n. br. 14°182 v. l1g.).
Lokad jantar — februar.

E) Fyrir Nordausturlandi a4 sveedi, afmérkudu af linu, sem dregin er i 045°
fra Bjarnarey og 16°11’8 vestlaegri lengd.

Lokad juli — Agnst.

F) Fyrir Nordurlandi 4 svedi, sem afmarkast af 16°11’8 og 22°24’ vestur lengd.

Lokad mars — april.

5. Tilhégun sd, sem fram er sett i télulidum 2-—-4 hér a¥ ofan, er synd 4 med-
fylgjandi korti.

6. Abdilar koma sér saman um lista yfir skip, sem veiSar mega stunda samkvaemt
bradabirgSasamkomulagi pessu. Rikisstjérn Islands mun ekki hindra veiBar
bessara skipa umhverfis Island, meSan bau fara eftir dkvedum brababirgba-
samkomulagsins. Sé skip stadid ad veidum i baga vi¥ samkomulagid, getur islenskt
vardskip stodvad bad, en skal kvelja til bal adstoBarskip breskt, sem neest er,
til ad sannreyna malsatvik. Togari, sem rofis hefur samkomulagid, verbur strik-
alur ut af listanum.

7. Samkomulag betta gildir i tvo ar fra undirritun bess, og hefur brottfall bess ekki

Ahrif 4 lagaskoBanir adila varSandi efnisatridi deilunnar.

Ef rikisstjorn Bretlands fellst 4 ofangreint, leyfi ég mér ad leggja til, a8 bessi
orSsending og stabdfesting ySar skodist sem bradabirgSasamkomulag milli landa
okkar, er gangi pegar i gildi og verdi skrasett hja framkvemdastjéra Sameinudu
bjoBanna samkvemt 102. gr. stofnskrar Sameinudu pjéSanna.

Eg leyfi mér ab votta ySur, herra sendiherra, sérstaka virSingu mina.

Fylgiskjal IL

Note from the Foreign Minister of Iceland to the
Ambassador of the United Kingdom.

Your Excellency,

I have the honour to refer to the discussions which have taken place between
our two Governments concerning the fisheries dispute between our two countries. In
these discussions the following arrangements have been worked out for an interim
agreement relating to fisheries in the disputed area, pending a settlement of the sub-
stantive dispute and without prejudice to the legal position or rights of either



Government in relation thereto, which are based on an estimated annual catch of
about 130 000 metric tons by British vessels:

1. The British fleet of fresher trawlers which will fish in the area will be reduced
by comparison with the number of vessels notified as fishing in 1971, by 15 of
the largest trawlers and 15 other trawlers so that it will consist of not more than
68 trawlers of 180 feet or more in registered length and 71 trawlers of less
than 180 feet in registered length, and no freezer or factory trawlers will fish
in the area.

2. British trawlers will not fish in conservation areas during periods specified as
follows:
I) Off the Northwest Coast all year in an area demarcated by a line between
the following points:
a) 66°57'N 23°36’'W
b) 67°01'N 22°24'W
and a line drawn 340° from point a) and 22°24'W,
IT) Off the South Coast during the period 20 March to 20 April in an area
demarcated by lines between the following points:
a) 63°32N 21°25'W
. b) 63°00'N 21°25'W
¢) 63°00'N 22°00'W
d) 63°32'N 22°00'W
III) Off the Northeast Coast during the period 1 April to 1 June in an area
demarcated by 16°11’8 W and a line drawn 045° from Langanes (66°22'7 N
14°31'9 W),

3. British trawlers will not fish in small boat areas as follows:

I) Off the West Coast in an area bounded by a line drawn 20 nautical miles
outside baselines, north of 65°30’'N and west of 22°24'W,

II) Off the East Coast in an area bounded by a line drawn 20 nautical miles
outside baselines, north of 64°44’4 N and south of a line drawn 045° from
Bjarnarey (65°47'1 N 14°182 W),

III) Off the North Coast in an area bounded by a line between following points:

a) 66°39’7 N 22°24'5 W
b) 66°23'8 N 18°500 W

4. British trawlers will not fish in the following areas during the periods indicated:

A) Off the West Coast an area demarcated by 22°24’ western longitude and

"~ 65°30" northern latitude. Closed September/October.

B) Off the Southwest Coast an area demarcated by 65°30" northern latitude
and 20°30” western longitude. Closed November/December.

C) Off the South Coast an area demarcated by 20°30° and 14°30’ western
longitude. Closed May/June.

D) Off the Southeast Coast an area demarcated by 14°30’ western longitude
and a line drawn 045° from Bjarnarey (65°47'1 N 14°182 W). Closed
January/February. :

E) Off the Northeast Coast an area demarcated by a line drawn 045° from
Bjarnarey and 16°11’8 western longitude. Closed July/August.

F) Off the North Coast an area demarcated by 16°11’8 and 22°24’ western
longitude. Closed March/April.

5. The arrangements specified in sub-paragraphs 2, 3 and 4 above are indicated
on the attached map.

6. An agreed list of vessels which may fish in these waters in terms of this
interim agreement shall be established. The Icelandic Government will not
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object to the named vessels fishing around Iceland as long as they comply with
the terms of this interim agreement. Should a vessel be discovered fishing
contrary to the terms of the agreement, the Icelandic Coastguard shall have
the right to stop it, but shall summon the nearest British fishery support vessel
in order to establish the facts. Any trawler found to have violated the terms
of the agreement will be crossed off the list.

-

7. The agreement will run for two years from the present date. Its termination
will not affect the legal position of either Government with respect to the sub-

stantive dispute.

If the foregoing is acceptable to the British Government, I have the honour
to propose that this Note and Your Excellency’s reply in that sense shall constitute
an interim agreement between our two countries which shall become effective
forthwith and be registered with the Secretary-General of the United Nations in
accordance with Article 102 of the United Nations Charter.

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the assurances of
my highest consideration.



